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سلام
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:«الرحمن» زندگی از منظر سورة 
1398ماه دیـششمجلسه 



(2. )قرآن را آموخت( 1)الرحمن 5

(2)الْقُرْآنَعَلَّمَ
(1)منُالرَّحْ

الرحیمالرحمنِبِسمِ اللهِ 



:مهم« نکتة » 
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الهي،ذات اقدس منسوب به « افعالِ» 

.است« زماناز جدا» نيست و قضاياي شخصي از 

نيست،  « فعل ماضي» ،«عَلَّمَ» پس 

:عنيي« الْقُرْآنَ عَلَّمَ» است و خدا تعليم يعني کارِ 

.دمي شو« تفهيم » به انسان « اين قرآن » هر لحظه، 



؟ستا« عربی » چرا قرآن به زبان 
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:لدلیشش به 
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:دلیل اول

«عرب ها» 

بودند« قرآن مخاطبِ اوّلین» 

:زيرا. دپس بايد به زباني مي بود که آنها بفهمن
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رََّسُولٍمِن أَرْسَلْنَا مَا وَ 

(4/راهيماب)لَهُمْ یُبَیَِّنَ لِهِقَوْمِبِلِسَانِإِلََّا

نفرستاديم مأموري براي هيچ قومي ما 

.مگر با زبان قومش تا برايشان روشن کند
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:دومدلیل 

همي شد ک« اعتراض» اگر به زبان عربي نبود اين 

،«نیستروشن »چرا بيانِ قرآن، 

،  «مخاطبِ عرب زبان » و چرا براي 

:آمده است« غیرِ عربي» کتابي به زبان 
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:  لَقالُواأَعْجَمِیًّاقُرْآناً هُجَعَلْنالَوْ وَ 

؟ آیاتُهُفُصِّلَتْلا لَوْ 

؟عَرَبِیٌّوَ أَعْجَمِیٌّ ءَ 
(44/فصلت.... )

: قرار داده بوديم مى گفتند: عربى غير » قرآنى (راکتاب اين )و اگر
؟ انعرب زب( مخاطبش)کتابِ غيرعربى و روشن بيان نشده؟ چرا آياتش 
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:سومدلیل 

:تا مخالفين و منکرين نگويند

،« عرب غیر»فردي 

:قرآن را به پيامبر آموخته است
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ـرٌبَشَــهُیُعَلِّمُـإِنَّما : يَقُولُونَلَقَدْ نَعْلَمُ أَنَّهُمْ وَ 

أَعْجَمِیٌّإِلَیْهِ یُلْحِدُونَ الَّذی لِسانُ 

(103/نحل)وَ هذا لِسانٌ عَرَبِيٌّ مُبینٌ

آموزداو مىبه (قرآن را)اين بشرى حتما : گويندمىمعاندين دانيم که ما مى

استدهند غير عربى مىنسبت زبانِ آنکه به او (زيرانيست اما اينچنين )

.استروشن ، به عربى (قرآن)در حالي که 
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:چهارمدلیل 

،«قرآنبي پيراية زبانِ» زيرا 

:است« تعقَّل»و مناسب براي « فطرت»زبانِ 

قِلُونَتَعْلَعَلَّکمُْ عَرَبِیًّاقُرْآناً هُجَعَلْناإِنَّا
(3/زخرف)
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،«قرآن زبانِ» زيرا :پنجمدلیل 

« رینپُرکلمه ت، باقاعده ترین، آهنگ دار ترین»

يخزبان در طول تار« بلیغ ترینو دقیق ترین» 

زبان هايِ ديگر بشر « اشکالاتِ »و خالي از 

:است« مداریتقوا »و مناسب براي 
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عِوَجٍذی غَیْرَعَرَبِیًّا قُرْآناً

یَتَّقُونَلَعَلَّهُمْ
(28/زمر)

.پويندبآنان راه تقوا تا هيچ کژى باشد تا قرآنى روشن و بى
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به همين خاطر،

،«هر زبانيدر ترجمه ایهیچ » 

براي قرآن،

.نيست« بی نقصو جذَّاب»
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دانشمندان بزرگي و به همين خاطر 

،«سیناابو علی» مانند 

خود را « دقیقِو کتابهایِ مهم » 

.نگاشته اند« عربی»به زبانِ 
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:ششمدلیل 

:است« مردم تمامِ »، براي «قرآن » زيرا 

(52/قلم)لْعَالَمِینَلَِّذِکْرٌ إِلاَّ هُوَمَا وَ 

.براى تمام جهانيان نيست(و عامل بيداري)يادآورى جز (قرآن)و اين 
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( 31/مدثر)لْبَشَرِ لِذِکْرَىإِلاَّ هِىَمَا وَ 

.تتمام افراد بشر نيسهشدار و تذکّرى براى جز (قرآن)اين و 

(36/مدثر)لبشرلنذیـــــــراً 

.تمام افراد بشرو انذارى است براى هشدار 
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هِ  دِعَبْعَلَى الْفُرْقَانَنَزَّلَ الَّذِىتَبَارَكَ 

(1/فرقان)نَذِیرًالِلْعَالَمِـــینَلِیَکُونَ

نازل کردبنده اش قرآن را بر آنکه است پر خير و برکت 

.باشدجهانيان تا هشداردهنده 
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چه می شود؟« هقوملسانِ»پس 
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:در آية« هِ قَوْمِلِسَانِ» عبارتِ 

(4/ابراهيم...)هِقَوْمِبِلِسَانِإِلََّارََّسُولٍ مِن أَرْسَلْنَا مَا وَ 

،نیست« فقط حجاززبانِ مردمِ » به معني 

:بلکه منظور

:ستا« میزانِ بلوغِ معرفتيِ تمام اقوامِ بشر» 



،  «بشر اقوامِ تمام»لذا 

:هستندقرآنمخاطبِ 
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طَيِّباالا النَّاسُ کُلُوا مِمَّا فِي الْأَرْضِ حَلاخَلَقَکُمْ                 أَيُّهَا اعبُْدُوا رَبَّکُمُ الَّذي النَّاسُ أَیُّهَا 

نْ رَبِّکُمْ النَّاسُ قَدْ جاءَکُمُ الرَّسُولُ بِالْحَقِّ مِأَيُّهَا خَلَقَکُمْ  الَّذي رَبَّکُمُ اتَّقُوا النَّاسُ أَيُّهَا 

أَنْفُسِکُمْ   بَغْيُکُمْ عَلىإِنَّما النَّاسُ عَلَيْکُم                             أَيُّهَا النَّاسُ اذْکُرُوا نِعْمَتَ اللَّهِ أَيُّهَا 

لَهُسْتَمِعُوا النَّاسُ ضُرِبَ مثََلٌ فَاأَيُّهَا ءٌ عظَيمٌ النَّاسُ اتَّقُوا رَبَّکمُْ إِنَّ زَلْزَلَةَ السَّاعَةِ شَيْأَيُّهَا 

مُبينٌذيرٌ النَّاسُ إِنَّما أَنَا لَکُمْ نَالْبَعْثِ                           أَيُّهَا رَيْبٍ مِنَ النَّاسُ إِنْ کُنْتُمْ فيأَيُّهَا 

کُمْرَبِّالنَّاسُ قَدْ جاءَتْکُمْ مَوْعِظَةٌ مِنْ أَيُّهَا النَّاسُ قَدْ جاءَکُمْ بُرْهانٌ مِنْ رَبِّکُمْ أَيُّهَا 

اللَّهِقَراءُ إِلَى النَّاسُ أَنْتُمُ الْفُأيَُّهَا النَّاسُ إِنَّ وَعْدَ اللَّهِ حَقٌّ فَلا تَغُرَّنَّکُمُ الْحَياةُ الدُّنْيا أَيُّهَا 

قَبائِلَوَ جعََلْناکُمْ شُعُوباا وَ إِنَّا خَلَقْناکُمْ مِنْ ذَکَرٍ وَ أُنْثىأَيُّهَا النَّاسُ؛ 



هم « کفَّارو أهل کتاب» 

:هستندقرآنمخاطبِ 
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....  آمِنُوا ؛أُوتُـــــوا الْکِـتابَالَّذینَ یا أَیُّهَا

....إِنْ زَعمَْتُمْ أَنَّکُمْ أَوْلِياءُ لِلَّهِ  هـادُواأَیُّهَا الَّذینَ یا 

....ل تَعْتَذِرُوا الْيَوْمَ  کَفَـــــرُوایا أَیُّهَا الَّذینَ 

....أَعْبُدُ ما تَعْبُدُونَ  ل * الْکافِــرُونَیا أَیُّهَا قُلْ 

....قَدْ أَنْزَلْنا عَلَيْکُمْ لِباساا يُواري سَوْآتِکُمْ  ؛ آدَمَبَنییا 

....ل يفَْتِنَنَّکُمُ الشَّيْطانُ  ؛آدَمَبَنـــــــییا 

....الشَّيْطانَ؟ل تَعْبُدُوا أَنْ آدَمَ بَنییا لَمْ أَعْهَدْ إِلَيْکُمْ أَ 



است؟« تمام مردم » چرا قرآن برای 
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صلي الله عليه و آله رسول أکرم « رسالتِ» چون 

:براي تمام مردم است

(28/سبأ)لَِّلنَّاسِکَآفَّةً إِلاَّكَ أَرْسَلْنَامَاوَ

.(جهان و تاريخ)مردمِهمه مأمور نکرديم مگر براى ما تو را و 
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النَّاسُ؛ یا أَیُّهَا : قُلْ

ًاجَمِیعکُمْإِلَیْاللَّهِ رَسُولُ إِنِّی 
(158/اعراف)

.به سوي همة شما مأمور شده اميقيناا من اي مردم؛ 



الذِّكْرَإِلَیْكَأَنْزَلْنا وَ 

لِلنَّـاسِلِتُبَــیِّنَ
لَّهُمْ  رُونَما نُزِّلَ إلَِيهِْمْ وَ لعََ (44/نحل)يتََفَكَّ
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الْقُرْآنُهذَا إِلَیَّ أُوحِیَوَوَ بيَنْکَُمْقُلِ اللهِّ شَهيِدٌ بيِنِْي شَهَادةا؟ قُلْ أيَُّ شَيْءٍ أَکبَْرُ 

بَلَـغَمَنْ وَ هِبِکُمْأُنْذِرَلِ
لَّهِ آلهَِةا أخُْرىأَ  وَ إلِهٌ واحدٌِ وَ إنَِّنيقلُْ إنَِّکُمْ لَتشَهْدَوُنَ أنََّ معََ ال ا تشُْرِکُونَبَريل أَشهْدَُ قلُْ إنَِّما هُ (19/انعام)ءٌ ممَِّ

آن با اين قرآن به من وحى شده تا و بگو گواهى چه کسى از همه برتر است بگو خدا ميان من و شما گواه است  
دهيد بيزارم  قرار مى[ او]ترديد من از آنچه شريك دهم بگو او تنها معبودى يگانه است و بىدهيد که در جنب خدا خدايان ديگرى است بگو من گواهى نمىآيا واقعا شما گواهى مىرا هشدار دهم برسد (اواين پيام به ) که هر و شما



ند؟نمی دانند چه کن« عربی » مردمی که 
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عليه السلامعیسیحضرت 

ودندب« فلسطینی بني اسرائيل، » آخرين پيامبرِ 
دبو« عبری» و أنجيل « آرامي» و زبانشان، زبان 

است« سامي» که منشعب از زبان 
در جهان،« مسيحي » امروز چند ميليارد 

مي دانند« پیامبرِ خود» ايشان را 
.ندارند« نژاد و زبان ايشان»و مشکلي با 
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« نژادِو زبان » و با اينکه 

هانج.... دانشمندان، تجّار، سياستمداران و نويسندگانِ 

نيست« یکی » 

اند«ارتباط» با هم در « ترجمه» اما آنها از طريق 

.دارنديکديگر ن« نژادِو زباناختلافِ » و مشکلي با 



شده؟« تحریف » آیا قرآن 
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تا آخرالزمان است« معجزه ای» قرآن، 

و معجزه وقتي معجزه است که

.نباشد« قابل تحریف »

پس به استنادِ چند آية قرآن،

:در قرآن صورت نگرفته است« هیچ تحريفي» 
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(9/حجر)حافِظُونَلَلَهُإِنَّا نَحْنُ نَزَّلْنَا الذِّکْرَ وَ إِنَّا ـ 1

(6/أعلي)تَنْسىفَلاكَسَنُقْرِئُـ 2

فِهِ مِنْ بيَْنِ يَدَيْهِ وَ ل مِنْ خَلْالْباطِلُهِیأَتْیلا ـ 3
(42/فصلت)مِنْ حَکيمٍ حَميدٍ تَنْزيلٌ 

ستودهاست از حکيمىشود بارشى سرش بر او وارد نمىو از پشترو پيش باطل از 
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،«نشدهاضافه»در اينکه چيزي به قرآن، 

نيست،« ادعاييو هیچ شک» 

.قرآن مغايرت پيدا مي کند« تحدّی» زيرا با 

علماءِ شيعه و سنّي اينست که« إجماع» و 

.است« نشدههم کــم»چيزي از قرآن، 



:متداول قرآن« تحریفِ » تنها 
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فٍحَرْعَلىاللَّهَیَعْبُدُالنَّاسِ مَنْ مِنَوَ 
وَجْهِهِ أَصابَهُ خَيْرٌ اطْمَأَنَّ بِهِ وَ إِنْ أَصابَتْهُ فِتْنَةٌ انْقَلَبَ عَلىفَإِنْ 

(11/حج)الْمُبينُ الدُّنْيا وَ الْآخِرَةَ ذلِكَ هوَُ الْخُسْرانُ خَسِرَ 

پرستند  مى(فهم و عملبدون و )با حرف که خدا را فقط مردم افرادي هستند و از 
رتابد اگر خيرى به او برسد بدان اطمينان يابد و چون بلايى بدو رسد روى بپس 

.آشکارهمان زيان است، اينست دنيا و آخرت زيان ديده او در 
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واژه ها  « ترجمة» متأسفانه در و

قرآن،آيات « تفسیرِ» و 

«تحریفاتیواشتباهاتوغفلت ها» 

سهوي و يا عمدي زيادي رُخ داده،

.چيزي کم يا زياد نشده است« متن قرآن» اما از 



یعنی چه؟« تحدّی » 
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: تحدّی

.است« مبارزهبهمنکرین دعوتِ» 

،«تکلام الهي نیس» يعني اگر ادعا مي کنند قرآن، 

.دآن را بياورن« مثلِ »، پس «کار بشر است» و 

:مخالفين را به تحدّي فراخوانده« آيه6» قرآن، با 



48

(88/إسراء)مِثْلِهِليَأْتُونَ بِاجْتَمَعَتِ الْإِنْسُ وَ الْجِنُّ عَلي أَنْ يَأتُْوا بِمِثْلِ هذَا الْقُرْآنِ لَئِنِ 

(49/قصص)نَمِنْهُما أَتَّبِعْهُ إِنْ کُنْتمُْ صادِقيفَأْتُوا بِکِتابٍ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ هُوَ أَهْدىقُلْ 

(34/طور)ا صادِقِينَ إِنْ کانُومِثْلِهِبِحَدِيثٍ بَلْ ليُؤْمِنُونَ فَلْيَأْتُوا تَقَوَّلَهُيَقُولُونَ أَمْ 

لَّهِمِثْلِهِ مُفْتَرَياتٍ بِعَشْرِ سُوَرٍيَقُولُونَ افْتَراهُ قُلْ فَأْتُواأَمْ  دْعُوا منَِ اسْتَطعَْتُمْ منِْ دوُنِ ال (13/هود)صادِقِينَإِنْ کُنْتُمْوَ ا

(38/يونس)ينَ إِنْ کُنْتمُْ صادِقِوَ ادْعُوا مَنِ اسْتطََعتُْمْ مِنْ دُونِ اللَّهِمِثْلِهِسُورٍٍَبِيَقُولُونَ افْتَراهُ قُلْ فَأْتُوا أَمْ 

اتَّقُوا النَّبِسوُرٍٍَ مِنْ مِثْلِهإِنْ کُنْتُمْ فِي رَيْبٍ مِمَّا نَزَّلْنا عَلي عَبْدِنا فَأْتُوا وَ  لُوا فَ لُوا وَ لنَْ تفَعَْ لَّهِ إنِْ کُنْتُمْ صادِقِينَ فَإنِْ لَمْ تفَعَْ دْعُوا شهُدَاءَکُمْ منِْ دوُنِ ال ا النَّاسُ وَ الحْجِارهَُ أُعدَِّتْ اِ وَ ا لکْافِرِينَرَ الَّتِي وَقُودهَُ (23/بقره)لِ
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چیست؟« عليه السلامعلی» پس قرآن حضرت 
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،صلوات الله عليه« أمیرالمؤمنین» قرآنِ 

ما، با قرآن امروز احتمالا 

:دارد« دو فرق » 

.استهصلي الله عليه و آلمزيّن به تبيينِ پيامبر أکرم :اول

.جمع  شده است« ترتیب نزول» شايد به :دوم



:سومآیة 



(3. )انسان را پديد آورد( 2. )قرآن را آموخت( 1)الرحمن 52

(2)الْقُـرْآنَ عَلَّمَ

(3)الْإِنْسانَ خَلَقَ (1)منُالرَّحْ



« نخلق الإنسا*علم القرآن» : اگر به جای

«علم القرآن*الإنسانخلق » : می فرمود

چه فرقی می کرد؟

53
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:يعني« الْإِنْسانَ خَلَقَ» 

تك تك سلول هاي انسان،

.الهي است« عشقو محبّتورحمت » سرشار از 

آن،« عظمتِو ارزش» چيزي که غالب مردم از 

.هستند« غافل» 



آن در چیست؟« عظمت» 
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در اينکه خداوند رحمان،

.را پديد آورد« إِنْسانَ الـ  » 

او تنها مخلوقي است که : يعني

ش،آمدن« دنیا» و قبل از به « پیدایش» قبل از 

.ترا يافته اس« عظیمقرآنِِ تعلیم»قابلیتِ
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،«انسانپیکرِ» يعني 

«قرآنظرفِ» 

.است« قرآن»و براي ظهورِ 
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،«ان الإنس» يعني اين 

باشد  « جان»و « اُنس» بايد 

و با هر بهانه اي، 

.را إبراز کند« ذاتیشنورانیّتِ » 



:یکی از حاضرین در کلاس« نظر» 
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.  دادهقرآن شکل اساس ساختار انسان را بر رحمان، زيباست که خداوند اين خيلي 

.  قرآني است انسان، « عاملِسیستمِ » تعبيري و به 

.  ازهاي اوستو نيفطرت بر منطبق « کنيد قرآن رفتار مطابقِ » که انسان به خداوند لذا دستور 

.  شوند که قرآن تطابقي با آنها نداردمي توانستند مدّعي افراد و گرنه 

.کردن فطرت الهي و قرآني انسانها هستبراي گُل مثالهاي زيادي در تاريخ شاهد 

همدست شدندزيباترين آنها داستان ساحراني است که براي مبارزه با پيامبر خدا از 

نندبه گُل مي نشيند که براي فرعون سخنراني مي کچنان فطرتشان اندکي پس از اما 

.مي شوندو طالب شهادت و عفو و بهشت الهي مي دهند خبر از آخرت و 
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، مي خواهد« مفعول» دو تا « عَلَّمَ» 
؟ياد دادکه ؟ شاگرد معلم کيست؟ قرآن را به مفعول اوّل آن چيست

.  قرآن آموخترا « جن انسان و » به محذوف است؛ يعني مفعول اوّل، 
آمده است؟﴾خَلقََ الْإِنسَانَ﴿مقدم بر ﴾عَلَّمَ الْقُرْآنَ﴿اما چرا

.  ودهنب« انسان » بوده اما « انس » شد، قرآن آنکه قبلاا شاگردِ : گفته اند
.استقرآني اخيرش، فصل آنست که « انسان » 

«  قرآنيٌ حيوانٌ ناطقٌ النسان » 
.   زندرا برداريد، مي شود حيوان ناطق، حيواني است که حرف ميقرآن اگر که 

.بخواهد انسان بشود بايد قرآني باشداگر 
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،«علَّم القرآن » پس 
،با قرآن آشنا شد«بالقوّه انسان » : يعني

،«انسانِ بالفعل » مي شود ، «خَلَقَ الْإِنسَانَ » 
انسانِ بالقوه بود براي « علّم القرآن»پس 

.شد« انسانِ بالفعل » و با قرآن، 
.يت نيستطبقِ اين بيان لطيف، تا قرآن نباشد انسان



:خدایا 

ما را از« فهــم » و « اُنـس » 

روزافزون فرما« أهل البیتکلامِو قرآن » 

.و در ظهور آخرین حجتت ما را سهیم کن




